Chapter 3

Spatial Relations

This chapter investigates the Thai subsidiary verbs payi1
and maal which express spatial relations. First, past analyses of

the spatial meanings inherent in payl and maal will be reviewed.

Next, the different and similar semantic properties of payl and
-maal will be investigated. Then, I will semantically classify
the main verbs which can be modified by subsidiary verbs payl
_ and maal expressing spatial relations. Lastly, some conclusions

will be drawn as to the spatial meanings of payl and maal.

Previous studies

This section is to review the past studies of subsidiary
verbs payl “go’ and maal ‘come’ in Thai with respect to spatial
relations.

The subsidiary verbs payl and maal have been discussed by

some linguists but usually only with respect to their syntactic
characteristics while their semantic characteristics have not been

seriously studied.
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One fairly recent significant study of these two verbs is
that of Thepkanjana (1986). In her study of serial verb
constructions in Thai, the subsidiary verbs payl and maal (which
she calls "serial verbs") are considered directional verbs
modifying the first verb in the string in terms of direction of
motion. The interpretation of these two verbs depends on the point
of reference (or the center of attention) of the speech act
participant.

Although the interpretation of a construction with payl and
maal depends upon knowing the speech act participant’s point of
reference, it is not yet known what the conditions are for using

payl or maal. Therefore, in this thesis we also aim to investigate

the usage of payl or maal in the spatial context.

Spatial relations denoted by payl and maal

The objective of this section is to investigate what kind

of spatial relations the subsidiary verbs payl and maal denote.

As reviewed in Chapter 2, there are two types of spatial
relations--static and dynamic. Static relations in space, mean
relations between a thing and a place. That is, in static relations
a thing is viewed in relation to a place, which is defined as the

space occupied by a thing. As an example, the book on the table

expresses static relations between the book (conceptualized as a
thing) and the table (conceptualized as the space occupied by the
thing table). The relation between the book, as a thing, and the

table, as a place, is on. That is, the book is viewed as contiguous
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with the surface of the table.

Dynamic relations in space mean relations between a thing
and a path. In dynamic relations, & thing is viewed in relation to
a path. The path consists of at least two places which are

conceptually related to each other. For example, The boy walked

from the house to school expresses the dynamic relations between

the boy (as a thing) and a path. The path consists of two related

places, the house and school. The house and school are related to

each other in the mind of the speaker. These two conceptually
related places give rise to a conceptual path. One place (the house)
represents the original endpoint; the other (the school) is the
terminal endpoint. In the example above, the boy is in motion. His
potion is viewed in relation to the path whose original endpoint is
the house and whose terminal endpoint is the school.

In investigating motional events, I will explore in this

section whether payl and maal denote static or dynamic relatiomns

in space. Consider the following examples:
(1) 2uanl deenl payl hooyp3namd

Bom udm Nl Bawia

Uan walk go restroom

*Uan walked to the restroom (in the direction away from the

speaker’s point of reference).’

(2) ?ia3 deeanl maal thii3 ralbiapl
s < 4 o
Laa LAY 41 n JELU8Y
Uea walk come at balcony

‘Uea walked to the balecony (in the direction toward the

speaker’s point of reference).’
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(3) 7uanl wig3 maal khaap3 nook3
279 29 W1 3N uan
Uan run come side out.

*Uan ran to the outside (in the direction toward the speaker’s

point of reference).’

(4) manl tooy3 khaam3 payl kheet1l <2in2
- EY) 4
i Aey 1w "o e aw
it pust cross go area other

*It must go across to the other area (in the direction away

from the speaker’s point of reference).’

Sentences (1) to (4) represent motion from some
linguistically unspecified original endpoints to the linguistically
specified terminal endpoints, which are hooy3nam4 ‘restroom’,

ralbiagl “balcony’, khaag3 nook3 ‘outside’, and kheeti1 2in2 ‘other

area’ respectively. This means that these sentences convey the
concept of path, of which the terminal endpoints are explicitly
spelled out in the sentences while the original endpoints are not.
However, it should be noted that although we may specify only one

of the two endpoints, the unspecified one still exists, though it

is covert. That is to say, the motions in (1) to (4) are found to
occur in relation to a path whose original endpoint is linguistically
covert and whose terminal endpoint is lingunistically overt.

Consider the following examples:

(5) 2uanl desnl caak2 hooy3nooni payl hoop3nam4
278 LA 37 Mavuau W wavin
Uan walk from bedroon go restroon

‘Uan walked from the bedroom to the restroom (in the

©
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direction away from the speaker’s point of reference).
(8) 2uanl desanli payl

278 el

Uan wvalk go

*Uan walked away (from the speaker’s point of reference).’

Both sentences (5) and (6) denote motions through a path
but they are different in that in sentence (5) the original and
terminal endpoints are linguistically overt while in sentence (6)
they are linguistically covert (not explicitly specified). In
constrast, the sentence ?uani desnl “Uan walked’ represents only
motion but does not represemt any path at all.

| To summarize, sentences (1) to (8) given above represent

spatial relations of the dynamic type because they express the
notion of a path which characterizes dynamic relations in space.

As subsidiary verbs denoting dynamic relations in space,

payl and maal can be followed by linguistic expressions indicating

different kinds of path. As reviewed in Chapter 2, paths can be
classified as bounded paths, directions, and routes. The following

will provide examples in which the subsidiary verbs payl and maal

are followed by linguistic expressions indicating different

kinds of path.
1) Bounded paths

The original and/or terminal endpoints (the boundary)

of the path can be located.
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(1) Terminal endpoint

(7 ?uanl dsanl payl yapl rot4 khanl suay5
378 T TR 1 TR An %18
Uan walk go to car clas. beautiful

‘Uan walked to the beautiful car (in the direction avay

from the speaker’s point of reference).’

(8) naagl?ia3 deenl maal yayl riml praituul
’ - - e
USEIET: LAY Ty 84 T3 ﬂ1zg

Mrs. Uia walk come to edge door

‘Mrs. Uia walked to the edge of the door (in the direction

toward the speaker’s point of reference).’

(9) loon2 deen1 payl thii3 thuys sia3phaa3l
. -« 4 v
Wadw  LAW T n 9 taauw
she walk go at bag clothes

‘She walked to the bag of clothes (in the direction away

from the speaker’s point of reference).’

(10) naagl?ia3 deenl maal thii3 raibiapi

X a <4 4
uidiaa LAY u1 n TELUAY

Mrs. Uia walk come at balcony

‘Mrs. Uia walked to the balcony (in the direction toward

the speaker’s point of reference).’

(11) Ioon2 trogl payl taillaat2
naau  ATY 1Y) ARA
she move straight go market

*She went straight to the market (in the direction away

from the speaker’s point of reference).’
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(12) manl 7aat2ca?2 klap2 maal tham3 koo3daays
v i nay "Moo o H
it nay return come cave maybe
‘It may come back to the cave (in the direction toward the
speaker’s point of reference).’
In sentences (7) to (12), the underlined expressions

denote the terminal endpoints of the path indicated by payl or

maal. They are rot4 khanl suay5 “a beautiful car’ in (7), rimi1

praltuul ‘the edge of the door’ in (8), thuy5 sia3phaa3 ‘the

bag of clothes’ in (9), ralbiagl “the place of balcony’ in (10),
tallaat2 “the market’ in (11), and tham3 ‘the cave’ in (12).
(2) Original endpoint

(13) . 200k2 payl caak2 hoop3 chan5 daay3 riis yapl

aan il M WAy au 18 wia By

exit go from room I able ques. still

*Will you get out of my room (in the direction awvay from

the speaker’s point of reference).’

(14) khuu3 nand4 ?ook2 maal caak2 tik2 lek4
' 9 P e
ﬁ' wu a88n H N} M0 [ 11] Lan

couple that exit come from building small

‘That couple came out of the small building (in the

direction toward the speaker’s point of reference).’
In sentences (13) and (14) the underlined expression
denotes the original endpoint of the path indicated by pay1 or

maal. They are hooy3 chan5 *my room’ in (13) and tik2 lek4

‘the small building’ in (14).



2) Direction

In this kind of path, the original and/or terminal

endpoint is not specified and the place referred to in the

sentence is seen in relation to a reference point.

(15) khaw5 1liawd4 payl thaagpl hooy3 luuk3saaws
-1 v
§ & (7 B B 31 ny wa 4 and
he turn go toward room daughter

‘He turned toward his daughter’s room

away from the speaker’s point of reference).’

(in the direction

ralbiapil

<
TLiu8y

(16) khaw5 kamilayl doenl maail thaagpi
129 AR TS N9
he prog. valk come toward

balcony

‘He is walking toward the balcony (in

the speaker’s point of reference).’

the direction toward

In sentences (15) and (16) the underlined expressions

denote the places relative to the actual terminal endpoints which

are not specified in the sentence. They are hooy3 luuk3saaw5 “the

daughter’s room”’ in (15) and ralbiayl “the balcony’ in (16).

3) Route

As for this kind of path, the terminal and original
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endpoints are not referred to but intermediate points between these

two endpoints are.

(17) ?2uanl desnl payl taamil thalnon5 siilment
a I
274 LAY T AN U Fiuua
Uan walk go along road cement

‘Uan walked along the cement road (in the direction away

from the speaker’s point of reference).’
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(18) rot4 khanl nig2 1leen3 maal

U
-

in Al Wis A u7
car clas. one move come

taaml thainon5 khoonikriit2

<
LML HUU RABUNTR

along road concrete

‘One car moved along the road (in the directioa toward the

speaker’s point of reference).’
In sentences (17) and (18) the underlined expressions
denote the places which are extended between the two unspecified

endpoints of the path indicated by payl and maal. They are thainon5

siilmenl ‘the cement road’ in (17) and thailnon5 khoosnikriit2

‘the concrete road” in (18).

Syntactic Realizations of Moving Things

This section investigates the syntactic realizations of

payl and maal in Thai sentences.

In a sentence with the subsidiary verbs payl or maal there

is at least one thing in motion. In this section we will examine
how the moving thing is linguistically realized in the sentence.
First of all, consider the following examples:
(19) khooy5khwan5 nii3 sog2 maal caak2
-~ 4
189990y u a3 TR 3

gift this send come from
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baan3 7aalthamirogl kha3
TRV RV AL S Ay
house Uncle Thamrong prt.
*This gift was sent from Uncle Thamrong’s house (in the
direction toward the speaker point of reference).’
(20) naayibunisogp2 han5 payl thaayl dek2saaw5
PREITER o M nae LANE1
Mr. Bunsong turn go toward young lady
*Mr. Bunsong turned toward the young lady (in the direction
away from the speaker’s point of reference).’

(21) yaa2 thoolralsap2 payl thii3 thamipaanl ~leaeyl

: 4 4.
281 1n1ﬁuﬁ VAN, fl NN La8
don’t telephone g0 at office at all

*Don’t call the office (in the direction away from the

speaker’s point of reference).’

(22) siags 7et2 dayl maal caak2 muyp4 non4
[ - EY) v
Laﬂ\l Laf A 1 N 0y Tuu

sound scold 1loud come from mosquito net that

*The sound of scolding comes from that mosquito net (in the
direction toward the speaker’s point of reference).’

¥e can see that sentences (19) to (22) denote motional
events of some kind. But what exactly it is that is moving in these
events is not clear. This section will examine what are the

moving things in the motional events where payl and maal are used

as subsidiary verbs denoting dynamic relations in space.
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The moving thing in a motional event (denoted by the
construction in which payl or maal are subsidiary verbs) can be
expressed in a sentence in four ways; 1) as a subject 2) as an
object 3) as both a subject and an object 4) omitted or 5)
incorporated in the main verb. We will examine each of these five
types of realization in turn.

1. Subject of the Main Verb

The moving things can be linguistically realized as
subjects of main verbs. Examples of sentences, where the subjects
of main verbs denote moving things, are underlined as below:

(23) 7uanl deenl payl yiap3giap3

2793 w0 13mug

Uan walk go silently

‘Uan walked silently (away from the speaker’s location or
point of reference).’

(24) thaniyaal desnl maal duay3

o (A% w1 Aoa
Thanyaa walk come also

*Thanyaa also walked (toward the the speaker’s point of
reference).’
(25) khaw5 ?0ok2 payl ray3 thuké4wanl

Th CEL IR TR & SR Lk

he exit g0 farm everyday

‘He goes out to the farm everyday (in the direction away

from the speaker’s point of reference).’
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(26) thamimayl khaw5 may3 <?ook2 maal

n'tu S S P T T

why he neg. exit come

*Why doesn’t he come out (in the direction toward the
speaker’s point of reference)?’

From the sentences (23) and (26), we see that subjects of
main verbs express the moving things in the motional events.

Thus, ?uanl ‘Uan’ in (23) (as the subject of the main verb deenl
*walk’), thanlyaal ®Thanyaa’ in (24) (as the subject of the main
verb desnl ‘walk’), khaw5 ‘he’ in (25) (as the subject of the main
verb 200k2 ‘exit’), and khaw5 ‘he’ in (26) (as the subject of the
main verb 700k2 ‘exit’) are the moving tﬁings.

Note that the above main verbs are intransitive so the only
noun phrases in the sentence, which are the subjects, necessarily
represents the moving things. However, some transitive main verbs
require that the subjects represent the things in motion.

27) khaw5 lop2 rug4ru?2caal payl

11 owan 1IN 1

he flee Rungrucaa go

‘He fled Rungrucaa (in the direction away from the

speaker’s point of reference).’

(28) khaw5 nii5s banidaal cau3nii3 maail
P » ¥
121 Wi UTTA L3791 TN}
he escape those creditor come

daay3 yaap2wut2wit2
16 aﬁﬁqu?auaa

able almost impossibly
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‘He was almést impossibly able to escape those creditors
(in the direction toward the speaker’s point of refereﬂce).’

In the sentences (27) and (28), the moving things are
expressed by the subjects of the transitive verbs. Thus, khawS ‘he’
in (27) (as the subject of the main verb lop2 *flee’) and khaws
*he’ in (28) (as the subject of the main verb nii5 ‘escape’) are

the moving things. The objects of the main verbs, rup4ruz4caal

‘Rungrucaa’ in (27) and naaglveep2? ‘Mrs. Aaep’ in (28) are not
moving.

2. Object of the Main Verb

Consider the following sentences:

(29) loon2 digl phaa3chet4tual maal

naaw A9 H11TaEn u1
she pull towel come
*She pulled the towel (away from the speaker’s point of

reference).’

(30) sia?2 soy2 nuu5 payl thii3 =?2in2 thev2
4 4
\da g0 om0 au \nay
rich man send I g0 place other prt.

‘Master, send me to another, please (in the direction away
from the speaker’s point of reference).’

In the sentences (29) and (30), we see that objects of
the main verbs express the moving things in the motional events.

Thus, phaa3chet4tual “towel’ in (29) (as the object of the main

verb digl ®seize’), nuud ‘I’ in (30) (as the object of the main

verb sog2 “send’) are moving things.
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3. Subject and Object of the Main Verb

There are cases in which moving things are

linguistically realized as the subjects and objects. Examples are:

(31) thammay (khun) may3 phaal la?4kaanl maal duay3 1a3
ity (M) W W an11 N A av
okl L a8
why (you)  Neg. bring Lakaan come together prt.

*¥hy don’t you bring Lakaan with you (in the direction toward
the speaker’s point of reference)?’

(32) khaw5 taaml “rupd4ruz4caal payl

L1 AN 39731 - 1l
Lx X} g m
he follow Rungrucaa g0

‘He walked after Rungrucaa (in the direction away from the
speaker’s point of reference).{

In sentences (31) and (32), we see that both the subjects
and the objects of the main verbs, namely, khunl ‘you’ and

la?4kaanl ‘Lakaan’ in (31) and khaw5 ‘he’ and rup4ru?4caal

*Rungrucaa’ in (32) are the moving things in the motional events.
Thus, the moving things expressed by the subjects and objects of
the main verbs are in motion simultaneously.

4. Omitted from the Sentence

There are two cases in which the moving things can be
omitted from the sentence. First, when the moving things can be
recovered from the context, they may be omitted from the sentences.
Secondly, when the moving things can be predicted from the main

verb, it may be omitted.
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4.1 Recoverble Moving Things

In some sentences the objects which express the
moving things are deleted. This is because they have already been
stated somewhere in the preceding contexts. Therefore, although in
some sentences there are not any realizations of the moving things,
we can recover them from the preceding sentences. For example,

(33) ku?2laap?2 suay5 cagpl.

]

ARaL ERE: Nn.

LRl

rose nice very.

laan5 ?aul paal caak2 nay5
- P - | R 310 1
niece bring come from where

*The rose is very nice. Where did you bring it from (in the
direction toward the speaker’s point of reference).’
(34) A: lugl keel choop3 dek2 ~ mii1l kaanlsik2saas

A un  ¥au an il N1TANE

uncle he like child have education

*He likes children who are educated.’

B: leewd phom5 ca?2 haa5 maal caak2 nay5s 1a3
Wan i PR u1 M nu av
then I fut. find come from where prt.

*So then, where will I be able to fetch one (in the direction
toward the speaker’s point of reference)?’

From sentences (33) and (34), the moving things ku?2laap?2
‘the rose’ and dek2 ‘children’ are absent in these constructions

with payl and maal, but they can be recovered from the preceding

contexts where that noun phrases are stated. This phenomenon is
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called noun phrase deletion.

4.2 Predictable Moving Things

Some moving things can be either expressed or
explicitly omitted. The choice to express or omit the moving things
rests with the speakers. If they are omitted, it is still
understood what moving things the speaker are referring to.
Examples are:

(35) loon2 han5 'gggg maal thanithiil

waaw  dw Wi w1

she turn face come abruptly

*She turned her face abruptly (in the direction toward the
speaker’s point of reference).’

(36) la?kaanl han5 payl yapl 7at2

an1T W o Be o aTan

Lakaan turn go to At

‘Lakaan turned to At (in the direction away from the
speaker’s point of reference).’

In (35), the moving thing is naa3 “the face’. In (36),
although ‘the face’ is not mentioned, it is understood to be the
moving thing as in sentence (35). Unlike those recoverable moving
things which can be recovered from the preceding context, moving
things of this type have not been mentioned earlier (they are
completely omitted from the context).

Note that moving things which can be omitted, and yet are
still predictable, are those denoting body parts. Also, each body
part will co-occur with a particular bodily action. Thus when that

body part (which is the moving thing in that event) is omitted we
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still are able to understand what the speaker is referring to.

5. Incorporated in the Main Verb

Moving things of this type are incorporated in the main
verbs. Therefore, what are moving never appear as the surface
subjects or objects.

(37) namdkhaap4 keel book2 maal diawbnii4 na?4

0 un wan w1 Laman n

Namkhaang you tell come now prt.

phoo3 keel maal chay3may4d

wa un w1 e

father you come ques.

*Nankhaang, tell me right now. (in the direction toward the
speaker’s point of reference). Your father came, didn’t he?’

(38) yaa2 thoolralsap2 payl lesyl na?4

agn  Tnifun LT Y. ur

don’t telephone go at all prt.

*please don’t call me up (in the directioh away from the
speaker’s point of reference).’

From sentence (37), it is obvious that the moving thing is
not ®Namkhaang’ and that nothing is omitted from these sentences.
In (38) no noun phrase appears at all. What is moving in these two
sentences is the message which is inherent in the meaning of the

main verb (book2 ttell’ and thoolra?4sap2 “telephone’).

To sum up, the moving things are expressed in sentences
with the subsidiary verbs payl or maal, in four ways, 1) as the
subject 2) as the object 3) as both the subject and the object

4) omitted or 5) incorporated in the main verb.
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The Choice of Payl or Maal

This section is to investigate when payl and maal could be

used. In the preceding section it has been shown that both payl
and maal indicate dynamic relations in space. Now we will see in
what way they are different from each other in denmoting such
spatial relaiions.

Consider the following examples:

(39)

Niece: nuu5 khaw3 payl nayl hooy3 daay3 may4  khao4

z=ee

me (B M e was la 8 Ay

I enter go in room able ques. prt.

tcan I get into the room (in the direction away from the
speaker’s point of reference herself)?’

(40)

Aunt: khaw3 maal si?2 laan5

\in w R WA

enter come prt. niece

*Come in, niece (toward the speaker’s location).’

Sentences (39) and (40) constitute a dialogue between ‘the
niece’ and “the aunt’. In both sentences the moving things are ‘the
niece’; the motions are ‘entering’, and the reference paths, are
*into the room’. In sentence (39) the speaker asks the addressee
if she can enter the room which is not the same place as the
speaker’s location (at the time of speaking). In sentence (40) the

speaker gives permission to the addressee to enter the room where

she is also located. In other words, in (39) the motion is oriented
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away from the speaker’s location so she uses payl. In (40) the
motion is oriented toward the speaker’s location herself so she
uses maal. This means that payl is used to denote spatial relations
between the reference path and the speaker’s location in such a way
that the motion is oriented away from the speaker’s location.

On the other hand maal is used to denote spatial relations between
the reference path and the speaker’s location in such a way that
the motion is oriented toward the speaker’s location.

In short, when the speaker is the moving thing himself as
in sentence (39), he is obliged to use payl to express a motion
oriented away from the speaker. When the listener is the moving
thing as in (40), he is obliged to use maal to express a motion
oriented toward the speaker.

However, in some cases the speaker is able to choose where
to focus his point of reference. Consider the following examples:

(41) naagl?7ia3 deenl maal thii3 rav4biapil

X a < o
widiaa LAY N (| Feiyay
Mrs. Uia walk —come at balcony

*Mrs. Uea walked to the balcony (in the direction away from
the speaker’s point of reference).’

(42) naayl?ia3 desnl payl thii3 ra?4biagpl

k| a ) P
©1diaa LAY T n Jriuay
Mrs. Uea walk go at balcony

*Mrs. Uea walked to the balcony (in the direction away from
the speaker’s point of reference).’
In both sentence (41) and (42) the moving things are “Mrs.

Uea’, the motions are ‘walking’, and the reference paths are ‘to
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the balcony’. In sentence (41) the speaker specified his point of
reference at the balcony, and the motion is oriented toward the
speaker so maal is used. In sentence (42) the speaker specified
his point of reference at any location other than the balcony,
and the motion is oriented away from the speaker so payl is used.
Sentences (41) and (42) can be illustrated by the following

figures.

Balcony

| GOAL

| 4
R

SPEAKER

Figure 7

The use of maal in sentence (41)
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ga.lcony D

| GOAL

SPEAKER

Figure 8
The use of payl in sentence (42)

Both Figure 7 and Figure 8 show that a thing (Mrs. Uea)
is moving (walking) to a terminal endpoint (the balcony). In
Figure 7 the speaker specified his point of reference at the
balcony and the motion of walking is oriented away from the speaker
while in Figure 8 the speaker specified his point of reference to
be at a place other than the balcony and the motion of walking is
oriented toward the speaker.

To summarize, if the moving thing is identical to either
the speaker or the addressee, it is impossible for him to freely

choose to use either payl or maal. But if the moving thing is

neither the speaker nor the addressee, he is allowed to freely

specify his preferred point of reference.



Classification of Main Verbs Occurring with payl and maal

This section will semantically classifies the verbs which

can be modified by the subsidiary verbs payl and maal. First of

all, it is found that there are two main groups of verbs which can

be modified by payl and maal. They are verbs which have motional

sense and verbs which have evaluative meaning. Thus we will firstly
classify verbs into two main groups--motion verbs amd evaluation
verbs. Then, motion verbs will be further classified according to
types of motion reviewed in Chapter 2. Then, they will be
subclassified into different groups according to their meaning.

1. Motion Verbs

Verbs in this group are those which denote some kind of
motion. As reviewed in Chapter 2, motion can be classified into
translation, rotation and deformation. It is found that payl and
maal can be used to modify those verbs expressing only translation
and rotationi, not deformation. Thus there are two main groups of

verbs: verbs of translation and verbs of rotation.

* Verbs which seem to be used to modify verbs of

deformation are such directional verbs as khin3 and logl. For

example, vay2 khin3 “get bigger’ and lek4 logl “get smaller’.
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1.1 Verbs of Translation

As reviewed in Chapter 2, translation is a
kind of motion which involves the displacements of things from one
location to another location. Verbs in this group can be further
subclassified as verbs of displacement.
1.1.1 Verbs of displacement
This group of verbs seems to be the most

transparent for motion indicated by payl and maal. These verbs are

subclassified into the types verbs that indicate causative and
non-causative motion.
1.1.1.1 Verbs indicating causative motion

In this group, the moving thing is
realized as the direct object of the main verb. The subject of the
nain verb causes the direct object to move or in some cases it
moves simultaneously with the object. We can further classify verbs
in this group as verbs whose agents only initiate the motions
and verbs whose agents participate throughout the motions.

In the group of verbs indicating agent initiating motion,
the agent acts only as an initiator. After the inception of the
event, the moving thing takes its course without the agent’s
further intervention (Jackendoff 1983: 179).

(43) chan5 sog2 gyenl payl thuk4 diani

an LTS ST LAaY
I send money go every month

‘I send the money every month (in the direction away from

the speaker’s point of reference)
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In sentence (43) a thing (“the money’) was caused to move
to some unspecified place. The speaker (as an agent) is only an
initiator of the motion, i.e., he does not have to participate
throughout the whole course of motion.

In the group of verbs indicating agent participating
motion, the agent participates throughout the whole motion
(Jackendoff 1983: 179). Consequently, moving things are realized

as both subjects and objects.

(44) naagl?ia3 cuugl ?ooliralnop4 maal khaay3 nook3
X v
“idiaa " ATHW 41 N uan
L
Mrs. Uea lead Aoranop come side out

*Mrs. Uea led Aoranop to the outside (in the direction
away from the speaker’s point of reference).’

In sentence (44) ‘Aoranop’ (as one moving thing) was caused
to move ‘outside’ (the reference path) by ‘Mrs. Uea’, who also
moves in the action of ®leading’. For this kind of action it is
necessary that the agent participate throughout the whole motion.
Thus we see here that the moving things can be realized
linguistically as both subjects and objects.

1.1.1.2 Verbs indicating non-causative motion
This group of verbs do not imply
the cause of the motion. This group of verbs have only one
argument which express the moving thing. The moving things are

realized as subjects of main verbs and can be either animate as in

(43) or inanimate as in (44).
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(45) manl may3 yooml khlaanl maal
TR B aau ARY R
it neg. allow crawl come

*It did not want to crawl (in the direction toward the
speaker’s point of reference).’
(48) bayimaay4 looyl maal

Tt aas N

leaf - drift come

*The leaf drifted (in the direction toward the speaker’s
point of reference).’

In sentence (45) the moving thing (manl *it’) moves to some
unspecified goal. Also in sentence (46) the moving thing (bayimaay4
tleaf?) moves to some unspecified goal. In these two examples, the
only arguments of the verbs are the moving things but what causes
them to move are not taken into consideration.

Linguistically, the main verbs in the above sentences are
intransitive. However, there are also transitive verbs whose the
objects are not caused to traverse the path. With these types of
main verbs, only the subjects are in motion as shown in (47).

(47) tee1la?4 khonl niis mial maal thag4nand

LARZ Al Wi s wn heiw

each people escape wife come all

*Each escaped his wife (in the direction toward the
speaker’s point of reference).’

In sentence (47) the moving thing ‘each one’ (subject)

moves to some unspecified goal. The ‘wife’ expressed by the object

does not move.
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1.1.2 Verbs of possession

Verbs of possession are those verbs which
involve the transfer of things together with some kind of
possession. These verbs are used to describe a scene between an
agent and a patient. Following Fillmore (1977 cited imr Delancey
1982: 169), these verbs select the subject according to the point
of reference taken by the speaker. In the same scene, if an agent
is taken as a point of reference, it would be selected as the
subject. If a patient is taken as a point of reference, it would
be selected as the subject. The following sentences show the
subject selection.
(48) thaw3dkee2 hay3 ypeesnldianl son5 maal

LA M \SulAaw duun

boss give salary Son come

*The boss gave the salary to Son (in the direction toward
the speaker’s point of reference)’ :

(49) son5 daay3 yeenlidianl maal caak2 thaw3kee2

du L 3uLAaY L IR TV NS £ 110

Son get salary come from boss

'So;“got the salary from the boss (in the direction toward
the speaker’s point of reference).’

In sentence (48) the agent ‘the boss’ is selected as the
subject. In sentence (49) which describes the same scene the patient
‘Son’ is selected as the subject.

Therefore, verbs of possession allow the speaker to take
either an agent or a patient as a point of reference. That is,

in the same event of a transfer of possession, the speaker may take
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an agent as a point of reference so the agent is in the subject
position as shown in (48). But if he take a patient as a point of
reference, the patient is in the subject position as shown in (49).

With respect to payl and maal, they are used to denote a
relation between a patient and a speaker’s point of reference. When
the speaker focuses his point of reference at the patient (either
as a subject or an indirect object), he uses maal. ¥When the speaker
focuses on the agent, he uses payi.

In sentence (48) the patient *Son’ is selected to be
indirect object while in sentence (49) ®*Son’ is selected to be
subject; however, maal is still used in both sentences. This is
because in both sentences the speaker focuses his point of reference
at the patient; so the direction of a transfer of possession is
oriented toward the speaker’s point of reference.

Now we will replace maal in (48) with payl to show the
difference between focusing on the patient and the agent.

(50) thaw3kee2 hay3 ypeenidianl son5 maal

Lhaun M 13uiAeY o wun

boss give salary Son come

‘The boss gave the salary to Son (in the direction toward
the speaker’s point of reference).’

(51) thaw3kee2 hay3 yeenidianl son5 pay1l

TRt WM LduLAaw (TR 01

boss give salary Son go

‘The boss gave the salary to Son (in the direction away

from the speaker’s point of reference)’
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Sentences (50) and (51) can be represented as in Figure 9

and Figure 10 respectively.

PATIENT

{
R

SPEAKER

Figure 9

The use of maal with verbs of possession
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PATIENT

SPEAKER

Figure 10

The use of payl with verbs of possession
Figure 9 and Figure 10 represent the use of payl and maal
in sentences (50) and (51). In Figure 9 the speaker focuses his
point of reference on the agent ‘the boss’ so he uses payl. In
Figure 10 the speakervfocuses his point of reference on the patient
so he uses maal.
1.1.3 Verbs of communication

Verbs of communication here mean those
verbs which denote some communicative acts (Miller and
Johnson-Laird 1976: 646). These are the acts of passing on
information from the sender to the receiver through a medium.
Therefore, the moving thing for this group of verbs is the
information or message which is passed through the medium of
communication. The sender is comparable to the original endpoint

and the receiver is comparable to the terminal endpoint.
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Linguistically, the moving thing is incorporated into these
communication verbs.

Consider the following examples.

(52) book2 meel maal na?4 waa3 khrayil

van  ua N1 uz 21 AT

tell mother come prt. rel. who

‘Tell me (mother) who he is (in the direction toward the
speaker as the receiver of information).’

(53) book2 mee3 payl si?2 namdkhaayg4

uan  ua W 3 drdne

tell mother go prt. Namkhaang

‘Tell Mom, Namkhaang (in the direction away from the
speaker’s point of reference).’

Sentences (52) and (53) are imperative sentences. In (52)
the subject ‘you’ is asked to tell the speaker the information
about the identity of *he’. The speaker ‘me’ chooses to use maal
here because she herself is an intended receiver of this
communicative act. In (53) the speaker orders the addressee to
*tell’ or to send the message to ‘Mom’ (as a receiver). He focuses
his point of reference on the addressee ‘Namkhaang’ (as a sender)
so he uses payl to denote the motion of sending information away
from the speaker.

The illustration of the choice of payl or maal can be seen

in Figure 11 and Figure 12 respectively.
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message

SENDER = RECEIVER

£

A

SPEAKER

Figure 11

The use of payl with verbs of communication

@
SENDER : RECEIVER

£

A

SPEAKER

message

Figure 12

The use of maal with verbs of communication
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Figure 11 and Figure 12 show a transfer of message from a
sender to a receiver. In Figure 11 the speaker focuses his
point of reference on the sender (an origingal endpoint) so he uses
payl. In Figure 12 the speaker focuses his point of reference on the
receiver (a terminal endpoint) so he uses maal.

1.2 Verbs of Rotation

As reviewed in Chapter 2, rotation is a kind of
motion which involves changes of orientation. Within this group,
there are two subclasses of verbs--verbs of bodily actions and
verbs of vision.

1.2.1 Verbs of direct bodily actions

According to Wierzbicka (1988), the term

‘direct bodily action”’ means an action in which no instrument is
needed (for example, head-lifting and eye-opening), while ‘tindirect
bodily action’ means an action in which an instrument is needed
(for example, hand-scrubbing and head-washing).

Objects of main verbs denoting direct bodily actions
indicate specific body parts. To illustrate,
(54) ?001ralnop4 72iam3 (mii3) payl chiik2 1ot4teirii3

aTaw dan @l W an RaRLAad

Aoranop reach <(hand) go tear lottery ticket

‘Aoranop reached out (his hand) to tear the lottery ticket
(in the direction away from the speaker’s point of reference).’

(55) dek2chaayl?iit4 ?iam3 (mii3) maal diygl thuy5phaas

= 5 x <4 - v
\angnaaa Laau (ua) | aN I}\W']
Iit reach (hand) come seize fabric bag

‘Iit reached out (his hand) to pull away the fabric bag
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(in the direction toward the speaker’s point of reference).’

In both sentences (54) and (55) the moving thing ‘hand’ is
caused to move to an implied goals ‘the lottery ticket’ in
(54) and ‘the fabric bag”’ in (55). The action ‘reaching’ is a
direct bodily action in that the actor does not need any
instrument to do this action. Also, the action ‘reaching’
expressed by ?iam3 requires a specific body part ‘hand’ as an
object so that when we omit this object, we still understand what
body part is moving.

It should be noted that a direct bodily action expfessed.
by a construction with the subsidiary verbs payl and maal denotes
rotation which is a kind of motion. This is quite natural in that
we cannot remove “the hand’ and change its location. We just orient
the hand in the horizontal or vertical dimension. To illustrate,
Figure 13 shows the characteristic of an orientation of the hand in

the action of pointing.

- PTa52n”
/
y | /,"_/
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Figure 13

An orientation of body parts
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Figure 13 shows how the actor moves his hand. A line of
discrete dots shows the position of the hand which is prior to the
present position which is represented by a thick line. The arrow

shows the direction of orienting his hand.

With respect to the choice of payl or maal, if the

orientation of the bodily action is toward the speaker’s location
or point of reference, the speaker uses maal. If the orientation
of the bodily action is away from the speaker’s location or point
of reference, the speaker uses payl. Figure 14 and Figure 15

represent the choice of the subsidiary verbs payl or maal in an

action of ‘pointing (a finger or a hand)’ which is one kind of

direct bodily action.

GOAL

SPEAKER

Figure 14

The use of payl with verbs of bodily actions
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GOAL

&
A

SPEAKER

Figure 15
The use of maal with verbs of bodily actions

Figure 14 and 15 represent the use of payl and maal in the

sentence expressing a bodily action of ‘pointing’. In Figure 14 the
speaker focuses his point of reference at a location different from
the goal ‘an apple’ so he uses payl. In Figure 15 the speaker
focuses his point of reference on the same location as the goal ‘an
apple’ so he uses maal.

Examples of verbs in this group together with their
particular body parts are kaaw3 ‘step’ (khaa5 ‘leg’, thaaw4 “foot’),
kra?ithep2 (tual) ‘move (body)’, etc. (See more examples in
Appendix I.)

1.2.2 Verbs of vision
Another type of verb which denotes some
kind of motion is that of vision. There are many different verbs

of vision, but only mooy can co-occur with these two subsidiary

verbs. To illustrate,
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(56) sia2 moopl payl yagl rooplsiis

(da wag 1l 4 T74d

boss 1look go to mill

‘The boss gave a look at the mill (in the direction away from
the speaker’s point of reference).’
(57) manl mooyl maal yagpl 7ay3tuallek4
fuw  wasy w1 B 1BEAn

it look come to the Boy

‘It gave a look at the Boy (in the direction toward the
speaker’s point of reference).’

It should be noted that this kind of verb denotes a change

in the orientation of the gaze. To illustrate, Figure 16 shows the

orientation of the gaze in the action of looking.

Figure 186

An orientation of the gaze
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Figure 16 shows how the actor moves his gaze. A cone of
discrete dots shows the position of the gaze which is prior to the
present position which is represented by a cone of thick lines. The
arrow shows the direction of orienting his gaze.

With respect to the choice of payl or maal, if the

orientation of the vision is toward the speaker’s location or point
of reference, the speaker uses maal. If the orientation of the
vision is away from the speaker’s location or point of reference,
the speaker uses payl. To illustrate, sentence (58) with payl can
be represented by Figure 17. Sentence (59) in which payl is
replaced by maal is represented by Figure 18.
(58) 1on2 mooyl payl yapl neewl ton3maay4

waaw  way W HY uwd Awlw

she look go to line tree

*She looked toward the line of trees (in the direction away
from the speaker’s point of reference).’
(59) l1on2 mooyl maal yapl neewl ton3maay4

waauw MaY W1 B9 uwr Awld

she look come to line tree

‘She looked to the line of trees (in the direction toward

the speaker’s point of reference).’
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SPEAKER

Figure 17

The use of payl with verbs of vision

SPEAKER

Figure 18

The use of maal with verbs of vision
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Figure 17 and 18 represent the use of payl and maal in

sentence (67) and (68) respectively. In Figure 17 the speaker
focuses -his point of reference on a location different from the
target “the line of trees’ so he uses payl. In Figure 18 the
speaker focuses his point of reference on the target so he uses
maal. The former represents an orientation of vision away from the
speaker’s point of reference while the latter represents an
orientation of vision toward the speaker’s point of reference.

2. Evaluation Verbs

In the group of motion verbs, all the verbs concern
a physically and abstractly perceived notion of moving things.
This group of verbs are different in that they do not involve any
motion but are concerned with the quality and quantity of things.

It is found that payl and maal can be used to modify verbs

of quality or quantity to denote an evdluative viewpoint.
Consider the following examples:

(60) manl chaad4 payl
o i w

it late go

‘It’s too late.’

(61) manl ciit2 payl nit4
iw  3a T ua
it tasteless go a little
‘It’s too tasteless.’

(62) saam5 khonl manl maak3 payil

g4 Al qu 4N

I.—‘
=

three clas. it much go
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*Three peolple are too many.’

Sentences (60) to (62) can be interpreted to mean that
according to the speaker’s opinion, the state of ‘*being late’ as in
(80), ®being tasteless’ as in (61) and ‘being abundant’ as in (82)
are excessive.

Payl in the above sentences is used to evaluate qualities
and quantities of things in a negative way, i.e., they are too
nuch in degree (according to the speaker’s opinion). That is to
say, the degree of a quality or quantity is negatively different
than the desired state. Figure 19 represents the evaluative view

expressed by payl.

: DESIRABLE UNDESIRABLE
QUALITY/QUANTITY QUALITY/QUANTITY

d

£

SPEAKER

Figure 19
Payl with evaluation verbs
In Figure 19, two boxes (which are different in size)
represent two different states of quality or quantity. An arrow
represents the departure from a proper state to an improper state.

It shows that the speaker evaluates his state to be appropriate.
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According to Clark (1974), ‘go’ and ‘come’ can be used to
suggest evaluative viewpoint. ‘Come’ carries a positive connotation
while ®go’ carries a neutral, or occasionally negative, connotation
(Clark 1974: 326).

In Thai, only the subsidiary verb payl is used to express
the speaker’s evaluative viewpoint. Sentences where main verbs,
jindicating qualities or quantities, are modified by payl can be
interpreted in such a way that the speaker views those qualities
or quantities as more excessive than it should be.

Such use of payl is metaphorically extended from the use
of payl occurring with spaﬂial verbs in which they denote the
spatial relation between the terminal endpoint and the speaker’s
location or the speaker’s point of reference. With spatial verbs
(as shown in Chapter 2) payl is used when the speaker views a
terminal endpoint as being far away from his location. With verbs
of qualities or quantities the speaker uses payl when he
evaluates the degree of such qualities or quantities as
inappropriate (thus in a sense far away from the location of

"appropriateness").

Conclusion

It can be concluded that payl and maal are used to denote

spatial dynamic relations which are represented as a path of a motion.
In a motional event denoted by the construction in which

payl or maal are subsidiary verbs, the moving things can be

expressed in a sentence in four ways; 1) as a subject, 2) as an
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object, 3) as both a sﬁbject and an object, 4) omitted, or
5) incorporated in the main verb.

There exists some constraint in choosing payl and maal in

sentences. When the speaker is the moving thing himself, he is
obliged to use payl to express a motion oriented away from the
speaker. When the addressee is the moving thing, he is obliged to
use maal to express a motion oriented toward the speaker.

However, in case that the moving thing is neither the
speaker nor the addressee, the speaker may choose to focus his
point of reference either on a source or a goal. In other words,
he may view such a motion as oriented toward or away from him.
If he focuses his point of reference on the source, that means he
views a motion as oriented away from him. In this case payl is
selected. If he focuses his point of reference on the goal, that
means he views a motion as oriented toward him, and thus maal is
appropriate.

Then, those verbs which can be modified by the subsidiary

verbs payl and maal are semantically classified into two major

categories, namely, motion verbs and evaluative verbs. Motion verbs
are further classified into subgroups. In the next chapter, I will

investigate the temporal relations denoted by the subsidiary verbs

payl and maal.
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